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CUSTOMERS IN EX-USSR MARKETS ARE BEGINNING TO DEVELOP AN AWARENESS OF ENVIRONMENTAL ISSUES. EDUCATION IS KEY, AND FASHION COMPANIES ARE KEEN TO CONTRIBUTE TO IT 
旧ソビエト市場の消費者たちが、ここへきて環境問題に意識を持ち始めている。鍵は教育だ。ファッション企業もこのエリアに貢献することに乗り気だ。
Ventures that facilitate the growth of sustainable mindsets and markets have been popping up in CIS countries lately. Fashion summits, educational programs, networking and round tables are initiated by fashion eco-platforms and agencies. Local organizations include Sustainable Fashion Pad (Ukraine) and Sane Fashion (Moscow). Global platforms such as Circular Fashion, Fashion Revolution and Sustainable Fashion Matterz have been growing their presence in the market, too. In the Ukraine, Be Sustainable summit now happens during Ukrainian Fashion Week, while in Russia, the latest edition of Russian Fashion Council’s project Global Talents, aimed at showcasing emerging designers, will have a sustainable focus and feature exclusively brands with an interest in “upcycling, recycling, ethical fashion, slow fashion, or zero waste”.
サスティナブルな思考と市場を促進するベンチャーが、最近CIS（独立国家共同体）諸国で突如現れ始めている。ファッションの環境プラットフォームやエージェンシーらによる、ファッションサミット、教育プログラム、ネットワーキング、ラウンドテーブルなどの主催が目撃されている。地域に特化した組織には、Sustainable Fashion Pad（ウクライナ）やSane Fashion（モスクワ）などがあるが、グローバル規模では、Circular Fashion、Fashion Revolution、Sustainable Fashion Matterzのようなプラットフォームが市場での存在感を高めている。ウクライナでは、ウクライナファッションウィーク会期中Be Sustainableサミットが開催され、ロシアでは、ロシアンファッションカウンシルのプロジェクトである、新進デザイナーを披露することを目的としたGlobal Talentsの最新版が開催された。ともに、サスティナブルなテーマへ焦点が当てられており、「アップサイクル、リサイクル、エシカルファッション、スローファッション、廃棄物ゼロ」へ興味を示すブランドをエクスクルーシブに紹介していた。
Retailers, too, are keen to participate in educating the consumer. “Take a little, but the very best”, recommends a poster in Aloe store in Saint Petersburg. The retailer has grown into an interdisciplinary operation that includes an eco-activism platform, nightlife events, independent publishing, selling upcycled fashion, a clothing rental service, a sustainable fashion production facility and an art center. “Sustainable development is only just beginning in Russia,” says director Julia Solnechanya. “Changes are very slow. But we must not despair and continue [to implement them]”.  
リテーラーも消費者の教育に熱心だ。「Take a little, but the very best（小さなことから、でも最善を尽くして）」とは、サンクト・ペテルブルクのAloeのショップ内にあるポスターのコピーだ。このリテーラーは、学際的な運営団体へと成長を遂げた。例を挙げれば、環境活動プラットフォーム、ナイトライフイベント、独立出版社、アップサイクルした服の販売、服のレンタルサービス、サスティナブルファッションの製造設備、アートセンターなど実に様々だ。「ロシアのサスティナブル開発は、まだ始まったばかりです」と、ディレクターのユリア・ソルネチナヤは言う。「変化の速度は遅いですが、絶望せずに続けることが大切です」。
---
Юлия Солнечная (космический) директор Aloe
В магазине есть плакат: «бери мало, но самое лучшее». 

“Oчень сложно рассуждать про устойчивое развитие в России. Это такое неизведанное поле. Всё только начинается и начинает развиваться. Можно (нужно) быть честным, рациональным, открытым, стремящимся к прекрасному, да. Но будет ли это экономически эффективным? Это зависит от множества факторов. Нужно быть смелым. В России, чтоб делать жизнь лучше, нужно быть смелым и верить в то, что ты делаешь. Потому что результаты приходят очень медленно, изменения происходят медленно. И нужно не отчаиваться, а продолжать делать. 

Мы можем сказать сомневающемуся человеку: «не спешите, подумайте». Потому что мы не сомневаемся в том, что делаем.
